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Esta grasa se trató con grafito y disulfuro de molibdeno, es para los casos de lubricación difícil.

Excelente grasa polivalente, que se caracteriza por:

· Excelente adherencia.
· Una muy buena lubricidad.
· Un excelente rendimiento en todas las condiciones de funcionamiento. 
· Inyectabilidad perfecta.
· Buena resistencia a las cargas y choques.

APLICACIONES:

Las juntas, juntas universales, concentradores, bombas, rodamientos, etc.

This grease was treated with graphite and molybdenum disulfide, it is for cases of difficult lubrication.

Excellent multipurpose grease, characterized by:

· Excellent adhesion.
· A very good lubricity.
· Excellent performance in all operating conditions. 
· Perfect injection.
· Good resistance to loads and shocks.

APPLICATIONS:

The joints, universal joints, concentrators, pumps, bearings, etc.

Graisse au graphite et au disulfide de molybdène pour cas de lubrification difficile.

Excellente graisse multi usages, caractérisée par:

· Une très bonne lubrification.
· Une excellente adhérence.
· Performante dans toutes conditions de travail.
· Injection parfaite.
· Bonne résistance à la charge et aux chocs.

APPLICATIONS:

Joints, joints universels, moyeux, pompes, roulements, etc.
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Dieses Fett wurde mit Graphit und Molybdändisulfid behandelt und ist speziell für Fälle mit schwierigen 
Schmierungen.
 
Ausgezeichnetes Mehrzweckfett, gekennzeichnet durch:
 
· Hervorragende Haftung.
· Eine sehr gute Schmierfähigkeit.
· Hervorragende Leistung unter allen Betriebsbedingungen.
· Perfekte Injektion.
· Gute Beständigkeit gegen Belastungen und Stöße.
 
ANWENDUNGEN:
 
Die Gelenke, Kardangelenke, Konzentratoren, Pumpen, Lager usw.

Questo grasso è stato trattato con grafite e bisolfuro di molibdeno, e viene usato nei casi di 
lubrificazione difficile.

Ottimo grasso multiuso, caratterizzato da:

· Eccellente adesione.
· Un'ottima lubrificazione.
· Ottime prestazioni in tutte le condizioni operative. 
· Iniezione perfetta.
· Buona resistenza a carichi e urti.

APPLICAZIONI:

Giunti, giunti cardanici, concentratori, pompe, cuscinetti, ecc.

Esta massa lubrificante foi tratada com grafite e dissulfato de molibdénio para a utilização em casos 
de lubrificação difícil.

Excelente massa lubrificante multiusos, caracterizada por:

· Excelente aderência.
· Muito boa lubricidade.
· Excelente performance em todas as condições de trabalho.
· Injeção perfeita.
· Boa resistência a cargas e choques.

APLICAÇÕES:

As juntas, juntas universais, concentradores, bombas, rolamentos, etc.
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Эта смазка была обработана графитом и дисульфидом молибдена, она предназначена для случаев 
трудного смазывания.

Превосходная многоцелевая смазка, имеющая следующие характеристики:

· Отличная адгезия.
· Очень хорошая смазывающая способность.
· Отличные характеристики в любых условиях эксплуатации.
· Идеальная инъекция.
· Хорошая устойчивость к нагрузкам и ударам.

ПРИМЕНЕНИЕ:

шарниры, карданы, ступицы, концентраторы, насосы, подшипники и др.
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ESPESANT

ADITIVOS METÁLICOS

ACEITE BASE

COLOR

GRADO NLGI

PUNTO DE GOTA

RESISTENCIA AL AGUA

ENSAYO 4 BOLAS

RANGO DE TEMPERATURA

PENETRACIÓN A 60 GOLPES

PENETRACIÓN A 100.000 GOLPES

Visual

ASTM D217

IP 396

ISO 12058

ISO 2137

ISO 2137

lithium

Gr, MoS2

mineral

negra / black

2

190

insoluble

>280kg

-20°C +140°C

260 - 295

<30
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La información mostrada se basa en los datos de producción actuales y puede variar dentro de las tolerancias dadas. El Rango 
de temperatura se da como una guía general. La información y los datos pueden ser modificados sin previo aviso. Esta informa-
ción sustituye a las ediciones anteriores. 

The information above is based on current production data and can vary within given tolerances. Temperature range is given as 
a guideline only. Information and data can be changed without previous notification. This information replaces prior editions.

L’information fournie se base sur les données de production actuelles et peut varier dans les limites de tolérance indiquées. 
L’amplitude de température est donnée à simple titre indicatif. L’information et les données peuvent être modifiées sans préavis. 
Cette information substitue les éditions antérieures. 

Die angegebenen Informationen basieren auf aktuellen Produktionsdaten und können innerhalb vorgegebener Toleranzen 
variieren.  Der Temperaturbereich ist als allgemeine Richtlinie gegeben. Die Informationen und Daten können ohne vorherige 
Benachrichtigung geändert werden. Diese Informationen ersetzen ältere Ausgaben. 

Le informazioni fornite si basano sui dati di produzione attuali e possono variare entro le tolleranze date. L’Intervallo di temperatura 
rappresenta una guida generale. Le informazioni e i dati possono essere modificati senza preavviso. Le presenti informazioni 
sostituiscono le edizioni precedenti. 

A informação mostrada baseia-se nos dados de produção atuais e pode variar dentro das tolerâncias dadas. O intervalo de 
temperatura dá-se como um guia geral. A informação e os dados podem ser modificados sem aviso prévio. Esta informação 
substitui as edições anteriores.

Приведенная выше информация основана на текущих данных о производстве и может варьироваться в пределах заданных 
параметров. Температурный диапазон задается только в качестве ориентира. Информация и данные могут быть изменены 
без предварительного уведомления. Эта информация заменяет предыдущие издания.

Las fichas de Seguridad están disponibles bajo petición y deberían ser consultadas para tener una información más apropiada.  
La compañía no será responsable de los daños causados por el mal uso, o en caso de que no se adopten las precauciones especificadas.

Security data sheet are available upon request and should be consulted for more appropriate information. The company shall not 
be liable for any damages caused by misuse, or if precautions are not taken.

Les fiches de sécurité sont disponibles sur demande dans le but de fournir une information actualisée. La société ne pourra être 
tenue responsable des dégâts causés par une mauvaise utilisation du produit ainsi qu’en cas de non respect des précautions 
spécifiées.

Das Sicherheitsdatenblatt ist auf Anfrage erhältlich und sollte für angemessenere Informationen konsultiert werden. Das Unterneh-
men haftet nicht für Schäden die durch Missbrauch entstehen, oder wenn entsprechende Vorsichtsmaßnahmen 
nicht getroffen werden.

Le schede di sicurezza sono disponibili su richiesta e dovranno essere consultate per disporre di informazioni più adeguate. La 
società non è responsabile di eventuali danni provocati dall’uso errato o nei casi in cui non si adottino le precauzioni specificate.

As Fichas de Segurança estão disponíveis sob pedido e deveriam ser consultadas para se ter uma informação mais apropriada. 
A nossa empresa não se responsabiliza pelos danos causados por má utilização dos produtos ou quando não se adotem as 
precauções especificadas.

Паспорт безопасности предоставляется по запросу. За дополнительной информацией необходимо обратиться за 
консультацией. Компания не несет ответственности за любой ущерб, вызванный неправильным использованием, или в 
случае, если не были приняты меры предосторожности.
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